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Bahasa sebagai alat komunikasi memiliki peranan penting dalam
berinteraksi, akan tetapi seseorang harus memiliki kemampuan untuk berbicara
yang benar dan memahami perkataan orang lain. Sehingga untuk mengetahui
maksud atau makna suatu katam seseorang juga harus mengetahui kata
turunannya.

Di dalam bahasa suatu kata tertentu dapat diubah menjadi bentuk kata lain
(kata turunan) yang baru yang mempunyai arti lain, maka dengan memahami cara
membuat kata turunan tersebut akan sangatlah membantu menambah pengertian
kata-kata baru yang bermanfaat dalam mempelajari suatu bahasa, karena dengan
semakin banyak kata yang di mengerti akan semakin paham dan mudah dalam
menggunakan suatu bahasa secara lisan (oral) maupun tertulis.

Kata turunan yang dalam bahasa arab dikenal dengan al-musytagat dan
dalam bahasa Inggris dikenal dengan “derivation” adalah termasuk dalam hirarki
tata bahasa atan gramatikal yang berkaitan dengan akar atau asal-usul kata.
Sebuah materi yang menjadi permasalahan dan problem karena dianggap sulit dan
rumit untuk memahaminya.

Dalam penelitian ini penulis menggunakan analisis kontrastif atau
perbandingan dengan maksud untuk memperolch satu titik temu -adanya
persamaan dan perbedaan dua bahasa yang berbeda khususnya kata turunan dalam
bahasa Arab dan bahasa Inggris. Disamping itu, juga untuk mengetahui
bagaimana aturan atau cara pembuatan kata turunan. Misalnya, kataba : menulis,
kitabatan : penulisan, maktab ‘tempat menulis.
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